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ANEXĂ  

MODIFICĂRI PROPUSE 

la  

Regulamentul comun asociat Acordului de la Lisabona privind protecția și înregistrarea 

internațională a denumirilor de origine și Actului de la Geneva al Acordului de la 

Lisabona privind denumirile de origine și indicațiile geografice 

 

 

conform recomandărilor Grupului de lucru al OMPI pentru dezvoltarea sistemului de la 

Lisabona în vederea adoptării modificărilor de către Uniunea de la Lisabona în cadrul 

Adunării Generale a OMPI din 2025: 

 

1) În titlu, „în vigoare la 8 decembrie 2021” se înlocuiește cu „în vigoare la 1 iulie 2026”. 

 

 

2) La regula 1 alineatul (1) (Expresii prescurtate), punctul (vi) se înlocuiește cu următorul 

text: 

 

„«Formular oficial» înseamnă un formular elaborat de către Biroul internațional sau o 

interfață electronică pusă la dispoziție de către Biroul internațional pe site-ul organizației;” 

 

 

 

3) Regula 8 alineatul (9) (Modificări ale cuantumului taxelor) se înlocuiește cu următorul 

text:  

 

„(a) În cazul în care cuantumul taxelor care trebuie plătite în raport cu cererea menționată la 

regula 5 alineatul (2) litera (c) se modifică în intervalul dintre data depunerii cererii și data 

efectuării plății, se aplică taxa care a fost valabilă în prima dată. 

 

(b) În cazul în care cuantumul taxelor care trebuie plătite în raport cu cererea de introducere a 

unei modificări menționată la regula 15 alineatul (2) litera (a) se modifică în intervalul dintre 

data depunerii cererii și data efectuării plății, se aplică taxa care a fost valabilă în prima dată. 

 

(c) În cazul în care cuantumul taxelor care trebuie plătite în raport cu o modificare sau ca taxă 

individuală, în cazul prevăzut de regula 7 alineatul (4) literele (a) și (d), se modifică în 

intervalul dintre data intrării în vigoare a Actului de la Geneva într-un stat care este parte la 

Actul din 1967 și data efectuării plății, se aplică taxa care a fost valabilă în prima dată. 

 

(d) În cazul în care cuantumul oricărei taxe, alta decât taxele menționate la literele (a), (b) 

și (c), se modifică, se aplică cuantumul valabil la data la care taxa a fost primită de Biroul 

internațional.” 

 

 

4) În textul regulii 15 alineatul (1) (Modificări permise), se adaugă următoarele puncte: 

 

 

„(vii) o modificare referitoare la denumirea de origine sau la indicația geografică; 
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(viii) o modificare referitoare la marfa sau mărfurile cărora li se aplică denumirea de origine 

sau indicația geografică; 

 

(ix) o modificare referitoare la mențiunile prevăzute de regula 5 alineatul (3) litera (a) sau 

referitoare la  

informațiile prevăzute de regula 5 alineatul (6) litera (a) punctul (vi).” 

 

 

5) În textul regulii 15 se adaugă următorul alineat (5): 

 

„(5) (a) În cazul în care modificarea se referă la denumirea de origine sau la indicația 

geografică sau la marfa sau mărfurile cărora li se aplică denumirea de origine sau indicația 

geografică, autoritatea competentă a unei părți contractante are dreptul să declare că, din 

cauza modificării, nu poate asigura protecția denumirii de origine sau a indicației geografice. 

Declarația trebuie să fie adresată Biroului internațional de către autoritatea competentă în 

cauză în termen de un an de la data primirii de către Biroul internațional a notificării 

referitoare la modificare. Regulile 9 și 12 se aplică mutatis mutandis.  

 

(b) În cazul în care modificarea se referă la mențiunile prevăzute de regula 5 alineatul (3) 

litera (a), autoritatea competentă a părții contractante care a efectuat notificarea în temeiul 

regulii 5 alineatul (3) are dreptul să declare că, din cauza modificării, nu poate asigura 

protecția denumirii de origine sau a indicației geografice. Declarația trebuie să fie adresată 

Biroului internațional de către autoritatea competentă în cauză în termen de un an de la data 

primirii de către Biroul internațional a notificării referitoare la modificare. Regulile 9-12 se 

aplică mutatis mutandis.” 
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Regula 18 alineatul (4) prima teză (Aplicarea regulilor 9-12) se înlocuiește cu următorul text: 

 

„În cazul în care rectificarea unei erori vizează denumirea de origine sau indicația geografică 

ori marfa sau mărfurile cărora li se aplică denumirea de origine sau indicația geografică, 

autoritatea competentă a unei părți contractante are dreptul să declare că, din cauza 

rectificării, nu poate asigura protecția denumirii de origine sau a indicației geografice.” 
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